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DISCOURSE OF MILITARY TOURISM IN ENGLISH AND ARABIC

Datsyuk Vasilisa Vital'evna
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dvasilisa@yandex.ru; sibirya4dok@bk.ru

The article reveals the notion of the discourse of military tourism, examines its relationship with the notion of the discourse
of dark tourism, as well as the influence of the events of the Arab Spring on the origin and development of the discourse of mili-
tary tourism in English and Arabic. The authors analyze the factors that cause an outburst of interest in military tourism, and give
the results of a study of the degree of formation of tourism hotspots discourse in the areas of functioning of institutional tourism
discourse: academic, professional and public.

Key words and phrases: military tourism; dark tourism; tourist discourse; academic discourse; professional discourse.

VIIK 1751

B nacmosweli cmamve 00beKMOM UCCIEO08ANUS AGTAIOMCS (Ppazeonocuyeckue eOuHuybl, GYHKYUOHUPYIoOwUe
8 IKOHOMUYEeCKOM Ouckypce u obveounenuvie memou “Geld”//lenveu. Ilpeononazaemcs, umo ¢hpaseonrocuzmol
npeocmasiaom coboll CloHCHbIe KYIbMYPHO-A3bIK08ble 3HAKU. KoMnieKcHbiti MHO20CMOPOHHUIL NOOX00 K UcCciedo-
BAHUIO OAHHBIX S3bIKOBLIX €OUHUY NO3BOJISLEM BbISIGUMb BO3MOICHBIE CNOCOObL KOPPEISYUU KYIbMyPHO20 KOMNO-
HEHMA CeMaHmMu4ecKo20 3HaA4eHusl Ppaseoiocu3zmos ¢ OpyeUMU YPOSHAMU €20 3HAYEHUsl U ONPeOelumb OCHOBHbIE
MUnbvl U MOOeU Ppazeonocuteckux eOuHuly HeMeyko2o s3blKd.

Knouesvie cnosa u ¢hpasei: muckypc; ¢dpazeosorndeckas eIMHALA; KyIbTypHO-SI3BIKOBOM 3HAK; MOTHBAIIMOHHBIN
HCTOYHUK; CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKHIA aHaJIN3; CIIOCO0 KOAMPOBAHUSI.

3yeBa EjleHa AHaToJIbeBHA, K. QWIOJ. H., TOTICHT

Hepy6enko Hatanbst BukTopoBHa

Beneopoockuii cocyoapcmeennbiii HAYUOHATLHBLIL UCCIE008AMENLCKULL YHUBEPCUMEN
zueva@bsu.edu.ru; nerubenko@bsu.edu.ru

CIIOCOBbI KOPPE/SINUU KYJIBTYPHOI'O U SI3BIKOBOT'O
KOMITIOHEHTOB ®PA3EOJIOT'N3MOB, OBPbEANHEHHBIX TEMOW GELD//JEHbI'H
(HA MATEPHUAJIE HEMEIIKOTI'O S3BbIKA)

®pazeosoru3Mbl B CHIIY CBOCH CTAOMIBHOCTH B SI3BIKE MIPEICTABISIOT OTPOMHBIN HHTEPEC IS UCCIICA0BATEICH,
TaK Kak SIBJISIOTCS OTPAKEHHUEM HE TOJIbKO M HE CTOJIbKO S3bIKa B LIEJIOM, HO M UCTOPHUYECKOTO OMbITA, KyJIbTYp-
HBIX, COLMAIBHBIX M SKOHOMHYECKHUX TPAIUIMK HApoja, uxX co3aasiiero. KoHewuHo, He cieayeT abCcONIIOTU3UPO-
BaTh JOKYMEHTAPHBIH Xapakrep (pa3eooru3MoB, Tak Kak OHU MPEACTABISIOT COOOW JIHUIIb «YMPOLICHHBINH KYJb-
TypHBIA 00Opazemny (nepesod asmopos cmamovu — E. 3., H H.) [8, S. 179]. Tem He MeHee HE CTOWUT 3a0BIBaTh
M O TOM, 4TO MMEHHO BO ()pa3eoioTU3Max MPOSBISIFOTCS CTEPEOTHIIbI MBIIUICHHS U S3bIKOBasi KyJIbTypa IEJIOro
HapO/a, YTO OCOOCHHO BAXXHO NPH HCCIICIOBAHUU OTPAKEHHS B S3bIKE COLHATBHO W HKOHOMUYECKU 3HAYMMBIX
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SIBJICHUH W MPOLECCOB, TaK KaK 3/1€Ch BO3MOXKHO MPOCIICAUTh CTAHOBJICHUE, PA3BUTHE, ICPEOCMBICICHUE, 2 HHOTIA
U yracaHue JAHHBIX IPOIECCOB U SIBJIICHUIA.

Takum 00pa3zoM, 0OBEKTOM HCCIIEOBAaHUS B paMKaxX JAHHOW CTaThbH BHIOpaHBI (pa3eoIOTUIECKUE €IWHUIIBI,
CBSI3aHHBIE C CaMOW MOOWILHOUM cepoil deaoBeuecKoil KU3Hu — cepoll SIKOHOMHKH, KOTOPhIE OTPaKaloT pa3BH-
THE TOPTOBO-TIPOMBIIIIICHHOH AEATEIEHOCTH, I€JIOBbIE OTHOIICHHUS, OTHOIIEHNE K MaTepUANIbHBIM IIEHHOCTSIM, TPY-
Iy ¥ T.I. ¥ 4epe3 KOTOPBIE MPOSBIIOTCA XapaKTepHbIe YePTHl MEHTATHTETa HEMEIIKOH HaIlH.

B ocHOBY nccrienoBaHUS TOJIOKEHA THIIOTE3a O TOM, 9TO (Ppa3eosOru3Mbl PEICTABIBIIOT COOOH CITOXKHBIE KyJIbTYPHO-
SI3BIKOBBIC 3HAKH, MaTepHUaJIbHAsI CTOPOHA KOTOPHIX SBIIETCA MPEIMETOM HCCIEIOBAHUS JIWHTBUCTHKH, a HACAIbHAST —
KyJbTypoJiorud. [IpenprHsITOe UCCIIeNOBAaHUE JIOMKHO MOKA3aTh BO3MOXKHBIC CIIOCOOBI KOPPEISIIUK KyJIBTYPHOTO KOM-
MOHCHTA CEMAHTHYECKOTO 3HAYCHHS (DPa3eoNIOrM3MOB C APYTUMHU YPOBHSMHE €r0 3HAYCHHS U TIO3BOJIUTh MPOCIICIUThH UX
MOTHBAI[MOHHBIC MCTOYHHMKUA. KOMIUICKCHBI MHOTOCTOPOHHHI MOJXOJ] K MCCIICOBAHUIO TAHHBIX S3BIKOBBIX CIMHHMIY
MO3BOJIMT BBISBUThH CIEHUPHUKY CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUX CBOWCTB (hpa3eoSIOTU3MOB U ONPEICTUTh OCHOBHBIC THIIBI
1 MOJIeNH (pPa3eoOrHIeCKUX eIMHHUI] HEMEIIKOTO s13bIKa, (DYHKIIMOHHPYIOIIUX B SKOHOMHYECKOM JIHCKYPCE.

U3 orpomHOro MaccuBa (Gppa3eoSOrHUECKUX CIUHMII, BCTPEUYAIOIINXCS B YKOHOMHUYCCKUX TEKCTaX M JAUCKypCax,
0ToOpaH KopIryc (pa3eonorn3MoB, 00beTMHEHHBIX TeMor Geld//]enveu (74 enUHUIIE).

I'maBHBIM KpUTEpHEM IUT BBIWICHEHHS COCTaBa SKOHOMHUYECKHX (Ppa3eosIOTHUECKUX eAWHUI 13 odmiero ¢paseo-
JIOTHYIEeCKOro (pOHIa HEMEIIKOTO S3BIKA SBJISIETCS HaJHIHE B X CEMAHTHKE YKOHOMHYECKOTO TEMAaTHIECKOTO HHBApH-
aHTa. JIaHHBIA TeMaTHYEeCKUI MHBAPHAHT TIOHUMACTCs HAMH KakK OOIMIMH JUI BCETo MOJIsl IKOHOMHYECKHX (hpazeoio-
THYECKUAX SMHUII TIPH3HAK TEMATHIEeCKOH (T.e. IKOHOMHYECKO) JIOTUKO-TIPEIMETHON COOTHECEHHOCTH, HMILTHIIATHO
WJIM 3KCIUTMLUTHO MPUCYTCTBYIOIIMHA B CEMAHTUKE KaXKAOH eUHULBI noid [2, c. 447]. IIpu BblIeneHUU cocTaBa KO-
HOMHYECKHX (hpa3eOJOrnUCCKUX CAUHHII HCIIOJIb30BAIMChH TAKKE TAKUE KPUTEPHUH, KaK TIOMETHI B CJIOBAPSIX U ATUMO-
JIOTUYECKUI KPUTEPUIL.

HUccnenosanuem mpobiiem knaccudukanuu (pa3eoJoruaecKux ¢ANHUL] B Pa3IMYHOC BPEMs 3aHUMAJIHCh KaK OTeYe-
cTBeHHbIe JTUHTBUCTH B. B. Bunorpanos [1, c. 54], . W. Yepnsiena [9, c. 175], A. B. Kynun [3, c. 52], B. H. Te-
mms [5, c. 134], Tak u 3apyOexHbie repManucTsl B. Onsiiep [7, S. 27], 3. Arpukona [6, S. 75], K. Pémep [8, S. 42].

Ho HauOobIIy0 U3BECTHOCTD MOIYYIII BAPUAHT CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOHN KIIacCH(HUKALINH, MPEII0KCHHBIN
. U. Yepnsimesoii [9, c. 176].

B manHO# KitaccuguKauy Gppa3eonormieckiue eINHNIBI TPAKTYIOTCS KaK YCTOHYUBEIE CIIOBECHBIE KOMIUIEKCHI (hpa-
3€0JIOTMUECKOTO TUIIA, XapaKTEPU3YIOLUECsS CEPUMHON, HO ONpaHMUYEHHOM COYETaeMOCThI0 KOMIIOHEHTOB. Ilo cBoei
TpaMMaTHYECKOH CTPYKType (pa3eolOTHIeCcKHe eUHIIBI MOTYT OBITh CIIOBOCOYSTAHHSAMI, IPEINKATUBHBIMU COYeTa-
HUSIMH, TIpeIoskeHnsIMA. [1o XapakTepy 3HaueHHsI, BO3HUKAIOIIETO B Pe3yJIbTaTe B3aNMOJCHUCTBUS CTPYKTYPBI, CodeTa-
€MOCTH W CEMaHTHIECKOTO TPe0O0pa30BaHMs KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa, Pa3IMJaroTCs:

a) (ppa3eosOTHUECKUE STUHCTBA, T.C. (PPa3COJOrHUCCKIEe 00pa30BaHUS C CIUHUYHBIM CIEIUICHUEM KOMIIOHCH-
TOB U UX TOJIHBIM TIEPEOCMBICIICHUEM. FIMEHHO TaKkue eIMHUIBI XapaKTEePU3YIOTCS HAUBBICIICH CTCIICHBIO UIMOMA-
TUYHOCTH, TIOJIHOW JIEMOTHBHPOBAHHOCTHIO, 3aTEMHCHHOW BHYTpPEHHEH (QopMoi, Hanpumep: bei j-m in der Kreide
stehen / 6vims donoicnuxom [10, S. 7907;

0) (dpaseconornyeckre BEIPAKEHUS, paCCMATPUBAEMbIC KaK 000POTHI C OJIHUM MEPEOCMBICIICHHBIM JIEKCUYECKUM
KOMIIOHCHTOM, KOTOPBII MPEHMYIIECTBCHHO U SBJISIETCS HOcuTeiaeM umHpopmanuu. [IpakTiuecku Bce 3T (hpaszeo-
JIOTHYECKUE eTUHUIIEI 00pa3HO-IKCIIPECCUBHBI, XOTS HMEIOT HEBBEICOKYIO MOTHBHPOBAHHOCTE, HATIpUMED: schwarzer
Markt / yepnoui, nonyrezanvhoiii puinok [Ibidem, S. 864];

B) (ppazeooTHUECKUE COYETaHHs, T.€. 3TO (pa3eosorHieckue oOpa30BaHUs C CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpOH
TIPEUTIOKEHUSI, KOTOPHIE BRIPaXKar0T 3aKOHUCHHYIO MBICIIb U OTHOCATCS K (hpa3eosorun O6iaronaps uX yCTOMIUBOCTH
1 BOCIPOU3BOJAUMOCTH, TO €CTh SIBJIAIOTCA €IMHULAMU JIEKCUKOHA [2, ¢. 446]. DTO MOCIOBUILIBI, TOTOBOPKH, MEXKAO0-
METHBIC U MOJIAJIbHBIC BRIPAKCHHUS, «KPBLIAThIC CII0Bay, Hanipumep: Geld allein macht nicht gliicklich / He 6 oenveax
cuacmoe [10, S. 536].

Jlannas knaccudukaius Oblia MOJIOKEHA B OCHOBY MCCJICIOBAHUS B PaAMKaxX HACTOAIICH pabOThl, KOTOPOE MOKa-
3aJ10, YTO B YKOHOMHYECKOM JHCKYpPCE BCTPEYAIOTCS BCE TPU TUMA Ppa3eosornueckux eaunuil. C yueToM CTPYKTY-
PBI ¥ PUCYIICH TaHHBIM SI3BIKOBBIM €IMHUIIAM 000OIIICHHO-IICIIOCTHOW CEMAHTHUKU B UCCIICAYEMOM Matepuase Obi-
JIM BBIJICJICHBI CIICIYIOIIHE MOIENU (BPa3eOIOTHUCCKUX CAMHUIL:

- (paseonoruyeckue eTMHUIIBI, IMEIOIIHE (POPMY CIIOBOCOUYCTAHUS;

- (paseonormyeckue eAMHUIIBI, IMEIOMIHE (POPMY CAMOCTOSTEIHFHOTO IPEATIOKCHUS.

BonbmmHCTBO aHATH3UPYEMBIX HaMH (hPa3e0IOTU3MOB, 00 IMHCHHBIX TeMol Geld//Jenveu, IpeCcTaBICHEI (Qpa-
3€0JIOTHYECKIMH CSJUHCTBAMH H (PPa3eOJOTHICCKUMHU COYCTAHWMSMH TIIAaroJIbHOTO THIA, MPHYEM KOJIHYECTBO (hpa-
3€0JIOTHYECKIX CTUHCTB IPEBHIIMIACT YHCIIO (Ppa3eoornaeckux couetannii (32:21).

B unccnemyemMom kopityce equHUI] HAaHOOJBIIYIO TPYIITY COCTABIIOT (PPa3eoIoTu3MbI TIArOIBHOTO THIIA, OTHO-
cAIMecs K KIacCy HOMWHATHBHBIX U HOMHHATHBHO-KOMMYHHKATUBHBIX CIUHHIL. [JIaronpHble (pa3eoaornyecKue
€/IMHUIIBI, BEIPAXKAIOIINE OOBEKTHBIC OTHOILICHHS, MOTYT UMETh PasHylo CTpykTypy. CambiMu mpocTeimumu 00paso-
BaHUSIMH SIBJISIFOTCS TJIArOJIbHO-UMCHHBIC CIIOBOCOYCTAHMS, HanpuMmep Qpasconornyeckue enunctsa: den Geldhahn
abdrehen / ne 0oasamv 6onviue doenee; nicht die Welt kosten / 6oims neoopoeum [Ibidem]; dpazeonoruueckue couera-
Hus: Moos haben / umems denvorconku [Ibidem, S. 902], klotziges Geld haben / umems nanuunvie oenveu; Geld aus j-
m ziehen / esimsaeusams u3 K.-1. oenveu [Ibidem, S. 790].

Uwncno T7aarodbHO-UMEHHBIX (PPa3eoqornYeckuX EIMHCTB C MPEUIOTOM BEChbMa 3HAYMTENIHHO, HANPUMEp: erw.
in den Sand setzen / cudemv na menu [Ibidem, S. 1096]; das Ei unterm Huhn verkaufen miissen / ucnvimvieams ma-
mepuanvusie 3ampyonenus [Ibidem, S. 308]. Ternenmus o6pa3oBaHms (Ppa3eosOrn3MOB ¢ YKa3aHHBIM KOMIIOHEHTOM
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0 MOJICIU npedioe + cyujecmeumenvbHoe + 21azoj UMEET MECTO W'y (pa3eoJornyeckux COYCTaHWW: mit leeren
Taschen kommen / nputimu ¢ nycmoivu kapmanamu [Ibidem, S. 1264]; Schwindsucht im Geldbeutel haben / umems
nycmote kapmansl [Ibidem, S. 536].

I'naronbHble Gpa3eosorniecKue eANHUIBI MOTYT OBITh TOJHOCTBIO WIIM YaCTUYHO MEPEOCMBICIICHHBIMU U MOTH-
BHUPOBAaHHBIMHU WJIH HEMOTHBUPOBAaHHBIMHU 00pa3oBaHusMHU. [10/1 MOTHBHPOBAHHOCTBIO ()PA3EOIOrHIECKOr0 3HAUCHHUS
MBI TIOHIMaeM CHHXPOHHYIO CBS3b ¢ OyKBaJbHBIMH 3HAUYCHHSIMH KOMIIOHEHTOB [3, c. 171], T.e. Mexmy ¢pazeonoru-
YEeCKOW eIUHHUIICH M e MEPEeMEHHBIM MPOTOTUIIOM, SIBIISIFOLIMMCS IPOMEXYTOYHBIM 3BEHOM MEXIy (paseosiorude-
CKOI eqMHHUICH W OPOIMBIICH ee CUTyaIlel, CYIIeCTBYEeT ceMaHTH4ecKas CBsA3b. OCHOBHBIMHU THITAMH IIEPEOCMBIC-
JIeHUsl SBISIIOTCSL MeTadopa, METOHMMHUS M cpaBHeHHME. HeMOTMBMpOBaHHOCTH (hpa3eosorusma BbI3BIBAETCS
KaK JIMHIBUCTHYECKUMHM, TaK M SKCTPAMHIBUCTHYECKMMH (akTopamu. Hanpumep, in die eigene Tasche arbeiten /
Habusamv cebe kapman [10, S. 1264]; etw. Aus dem Handel ziehen / cnumamo ¢ npoussoocmea [Ibidem, S. 606];
Geld auf der hohen Kante haben / umems coepexcenus [Ibidem, S. 536].

B cocraB cyOCTaHTHUBHBIX CIIOBOCOYETAHUH JAHHOW TEMaTHYECKON IPYMIbI BXOIAT (ppa3eoorHuecKre eIuH-
CcTBa M (hppa3eosyornuecKre coveTanus. Yucio CyOCTaHTUBHBIX CIIOBOCOYETAaHUH MO OTHOLIEHHIO K TJIArojbHO-
WMEHHBIM 3HaYUTEIbHO MeHbIIe (8:61), cp.: ¢ppaseonornyeckoe eTUHCTBO ein warmer Regen / OenedicHbiii 00X00
[Ibidem, S. 1409], rae mepeocMBICIIEHBI Bce KOMIIOHEHTHI, U (ppazeosiornueckoe couetanue heiffes Geld / «eopauue
Oenveuy [Ibidem, S. 536], m.e. kanumainsi, cpouHo nepegooumvle 8 6AHKU OPY2OU CIMPAHLL 88UOY YepO3bl UHpAAYUU
U 8 Haoedcoe NOLyYums OONOIHUMENbHYIO NPUbbLIL HA KYPCOBOU pasHuye, B KOTOPOM MPEIMET OeHbll Ha3BaH
B siekceMe Geld, a MTUOMATHYHOCTD NIEPEIACTCS SKCILTHIMTHO MPUIIaraTeIbHbIM fieif3.

B cocraB cyOCTaHTHBHBIX (PaA3eONIOTHUECKUX SMHUIL BXOST MOJHOCTHIO U YACTUYHO MMEPEOCMBICIICHHBIE (Bpa-
3€0JI0TU3MBbl CO CTPYKTYpPOH CJIOBOCOYETAHHS M C YACTUYHO NPEAUKATUBHOW CTPYKTYpou. I HUX XapakTepHa
JIBYXKOMIIOHEHTHas CTpyKTypa. VimMeloTcst B BUIy ZiBa 3HAMEHATENbHBIX KOMINOHEHTa. OIMH KOMIIOHEHT YIOTpeo-
nsiercst B OyKBaJIbHOM 3Ha4€HHHM, a JPYroil — B NEpEOCMBICICHHOM, Harpumep: der graue Markt / nonyneeanvhulii
poinok [Ibidem, S. 864], gutes Geld / «eopsuue oenveun [Ibidem, S. 536], rote Zahlen / dannvie, noxasviearouue
depuyum 6aranca [Ibidem, S. 1074], fahrende Habe / Osuscumocms, liegende Habe / nedsudcumocms u m.o.
[Ibidem, S. 597]. HeGounbiryto rpymiy cOCTaBISIOT HPEI0KHO-MMEHHbIE 00pa30BaHusl, T.€. COUCTAHUS UMEHH CY-
[IECTBUTEIHHOTO C MMEHEM CYIIECTBHTEIHHBIM C MPEMO3UTUBHBIMU ONPEACICHUSIMHU MMOCPEICTBOM MPEIOKHON
MOJYMHUTETHFHON CBs3M, HanipuMmep: der Kampf um Brot / konkypenyus [Ibidem, S. 718], ein Wechsel auf Sicht /
sexcenv, noonedxcawuil onaame [Ibidem, S. 1178].

CeMaHTHYECKHIA aHATIN3 TAHHBIX (PPA3EONOrNUECKUX SIUHHI] TOKA3aJl, YTO OHH MOTYT OBITh Pa3/IC/iCHBI Ha JBE PYII-
TIBI TI0 CTETICHH MEPEOCMBICICHHS UX KOMIIOHEHTOB. B mepBoM citydae 3KOHOMHYECKHUN TEMAaTHYECKUil HHBAPUAHT BbI-
BOJIUTCS SKCIUTUIUTHO. BO BTOpOM ciyyae (pa3eonornvyeckoe 3HaYeHUe BO3HHKAET Ha OCHOBE M3MEHEHHS 3HAYECHUS
HE OTAENBHBIX KOMIIOHEHTOB, a BCETO KOMIUIEKCa. 3HAYCHHE TaKoro (ppa3eoOrndecKoro eIMHCTBA CBA3aHO C €ro 00-
pa3sHO MOTHBHPOBAHHOCTHIO. TaK, B CEMaHTHKE TaKUX (hpa3eoNOTH3MOB, Kak rofe Zahlen / Oannvle, noxasviearoujue
oepuyum 6ananca [Ibidem, S. 1078], jeden Pfennig (dreimal) umdrehen / 6epeun kasicowiii ngpennue [Ibidem, S. 985],
sich tiber die Runde bringen / codepoicamv cebs, 3apabamvieams na scusns u m.o. [Ibidem, S. 1085], sxoHOMH4eCKast
WHBapHaHTHOCTh 3aKO/IMPOBaHA UMILUIAIMTHO, & B CEMaHTHKe (DPa3eosornueckux euHuL Tuna schwarzer Markt / uep-
Hblll pbIHOK, Henecanvublll puinok [Ibidem, S. 581], totes Kapital / mepmewiti kanuman [Ibidem, S. 1285], gepfefferte
Preise / 6acnocnosnvle yenwt [Ibidem, S. 844] — 3KCIUTUIIUTHO.

Dpaseosnoruueckre BRIPAKECHUS IO CBOCH MPUPOJIE SBISIOTCS MPETIOKESHUSIMU, TOATOMY K (Ppa3eosiornieckum
eMHHUIIAM, 00beTUHEHHBIM TeMol Geld//[enbeu, MbI OTHECTH BCE TIOCIOBHIIBI M IMTOTOBOPKH 3KOHOMHYECKOTO CO-
nepxanaust: In Geldsachen hort die Freundschaft auf / [{pyacoa opyawcooti, a denveu 8poss, Geld allein macht nicht
gliicklich / He 6 0enveax cuacmoe [Ibidem, S. 536].

CrenyeT OTMETUTb, YTO HEKOTOPBIE (PPa3eoIOrHuecKre eMHCTBA TAKIKE MOT'YT UMETh CTPYKTYPY HPEIIOKEHHUS,
Hanpumep: dafiir muss eine alte Frau / Oma lange strecken / 6vimb docmamouno dopoeum; Es geht abwdrts /
npeycnesams [Ibidem, S. 134].

TakuM 00pa3zoM, CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKHH aHaIM3 (PPa3eosIorHYecKuX €AMHHI] HEMELKOTO s3bIKa, 00bean-
HEeHHBIX TeMoit Geld//]enbeu TIOKa3ai, YTO OHU UMEIOT Pa3HOYPOBHEBYIO CTPYKTYPY M MOTYT PEan30BaThCsI B paM-
Kax npezioxenus ((ppazeojornieckue BeIpakeHus U (ppa3eoJorniecKie eAMHCTBA) U ciioBocoderanus ((paszeoino-
rHYeCKUe coYeTaHHs U (Ppa3eoslorHyeckrue €JMHCTBA), CPEAUd KOTOPHIX B 3aBHCHUMOCTH OT XapakTepa BeIylIero
KOMITOHEHTa MOKHO BBIJICIIUTH TJIAr0JbHO-UMEHHbIEC i CyOCTAaHTUBHBIC COYCTAHUSL.

CreneHb HIMOMATUYHOCTH (PPa3eoNOrHIecKuX SANHHUIL OTPEASISIETCS UMILTHIMTHBIM WM SKCIUTHIIUTHBIM KOIMPO-
BaHUEM HUX KYJIbTYPHOTO, B IAHHOM CITy4ae 3KOHOMHUYECKOT0, HHBapHaHTa. [Ipy UMIUIUIIMTHOM CIOCO0E KOJMPOBAHHUS
B CEMaHTHKe (Pa3eoOrU3MOB HE MPOCIICKUBAIOTCS UX MOTHBAIHOHHBIC UCTOYHUKH, T.K. KyJbTYPHBIA KOMIIOHEHT 3Ha-
YEHUsI CBSA3aH ¢ Pa3eosOTHIECKOi eINHHUIICH B LIETIOM, a He ¢ e€ OT/IeIbHBIMU KOMITOHEHTaMH. [IpH SKCIUTHIMTHOM CIT0-
co0e KOAMPOBaHMS Ha IEPBbIN IUIAH BBIXOJWUT KYJIBTYPHBIA KOMIIOHEHT 3HAa4€HUsI, KOTOPBIA MOXET OBITh 3aKOAUPOBAaH
B OJTHOM U3 KOMIIOHEHTOB (pPa3eosIornuecKoi eIMHHUIIBL, U YETKO ITPOCIIKHMBAIOTCS €€ MOTHBAIIMOHHBIE HCTOYHHUKH.
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TYPES OF CORRELATION OF CULTURAL AND LINGUISTIC COMPONENTS
OF PHRASEOLOGISMS UNITED BY A COMMON THEME “GELD/MONEY”
(BY THE MATERIAL OF THE GERMAN LANGUAGE)

Zueva Elena Anatol'evna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Nerubenko Natal'ya Viktorovna
Belgorod National Research University
zueva@bsu.edu.ru; nerubenko@bsu.edu.ru

The article analyzes phraseological units functioning in the economical discourse and united by a common theme “Geld "/“Money”.
Phraseologisms are considered as complicated cultural and linguistic signs. Integrated multi-aspect approach to studying these lin-
guistic units allows the authors to discover the possible types of correlation of cultural component of phraseologisms’ semantic
meaning with other levels of its meaning and identify the basic types and models of German phraseological units.

Key words and phrases: discourse; phraseological unit; cultural and linguistic sign; motivational source; structural-semantic
analysis; coding procedure.

VIIK 811

B cmamve paccmampusaemca cywyHocms npocoouteckol 0emepmMuHanmol U MapKUPoOSAHHOU eOUHUYbL 8 YKPAUH-
ckom A3vike. Ha ocHoganuu 0anHbIx 0 cyscenuy u pacuupenuy Ouana3oHa 4acmomsl OCHOBHO20 MOHA 8 PA3TUYHBIX
MUNAax KOMMYHUKAMUBHBIX NPEONOdCeHUll COeNanbl 6bl600bl 0 HAMUYUU 08YX PA3HOKAYECBEHHBIX NPOCOOEMHBIX
NPOCMPAHCIE 8 0OHOM A3bIKE, 00YCIO0GICHHbIX AMOUBANEHMHOCMBIO SIOEPHBIX eOUHUY.

Knouesvie cnosa u ¢hpasvi: mpocogema; mpocoamyecKkas IeTepMHUHAHTa; MPOCOAEMHOE IMPOCTPAHCTBO; AMAIA30H
9acTOTHI OCHOBHOTO TOHA; SAAPO; SIEPHBIEC €ANHUIIBI.

KoBanenko Hara AjdanacwseBHa, 1. Gpuion. H., mpodeccop
IllenxoBa Cperiana BukTopoBHa

InxaneBa Upuna AnexcaHapoBHa

Cubupckuil 2ocy0apcmeeHnHblil yHugepcumem HayKu U mexHoaio2uu
umenu axademuxa M. @. Pewemnesa, 2. Kpacrnoapck
shihaleva@list.ru

JYAJU3M MPOCOJTAYECKOMN JETEPMHUHAHTHI B YKPAMHCKOM SI3bIKE

BbIsiBlIeHHE KaueCTBEHHOW ONPEIEICHHOCTH YIPABISIONIEr0 Mapamerpa CHCTEM SIBISIETCS OJHOM U3 TJIABHBIX
npobnem oHToNOrMU. Llenblo MaHHOW CTaThU SBJISETCS OIpPEICIICHHE CYINTHOCTH MPOCOIMYCCKON JIETEPMUHAHTEHI
B YKPAWHCKOM SI3bIKE B paMKaX JHHIBUCTHYECKOM Teopuu H. A. KoBajeHKo, COracHO KOTOPOH mpocoanyecKas Jie-
TEPMHHAHTA — 3TO YIPABISAIONIAN MapaMeTp, PEATU3YIOIUI B peYd IpeodIiaarolee IBHKCHAE TOHA B S3bIKE, CTa-
Omwmu3upyromuid GakTop pedyH, MPEHATCTBYIONIMA KPYIMHOMACIITAOHBIM H3MCHCHHSM B S3BIKOBOM IIPOCTpaH-
ctBe [4]. BaxHBIM yCIOBUEM LTS HUCCIICAOBAHUS SI3BIKOBBIX CTPYKTYP SBJSICTCS BBISCHEHHE KAYSCTBEHHOU CTPYKTY-
PBI IPOCOIEMBI, TO €CTh S/pa MPOCOAEMHOTO IIPOCTPAHCTBA. BHYTpeHHHE eMHHUIIBI S/Ipa MPOCOIEMHOTO IPOCTPaH-
cTBa, KoTOphie Obutn ompenenensl H. A. KoBalieHKO Kak TOHEMa U aKIEHTeMa, COCTABJIAIOT AP0 MaKPOIPOCTPaH-
CTBa U HAXOJSITCSl B MOCTOSHHBIX [TPOTHBOPEUYMBBIX YCTPEMIICHUsIX. VIMEHHO siIepHbIC CBSI3U PEAM3YIOT BHYTPEH-
HIOIO aKTHBHOCTH IIPOCOaeMHl [3, c. 29].

Cornacao H. C. Tpy6ernkomy [6, c. 80], Takas onmo3uius, Takue MPOTHBOPEUHsI B (POHEMHOM MPOCTPAHCTBE
BBIPKAIOTCS Yepe3 MPOTUBOMOCTABICHHOCTh MAPKUPOBAHHOTO M HEMAPKHUPOBAHHOTO YICHOB 0 OTHOIICHHIO JPYT
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